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[根据第五委员会的报告(A/51/746)通过] 

 

51/217. 联合国养恤金制度 

 

    大会, 

    回顾其1990年12月 21日第 45/242号决议 1991 年 12月 20日第 46/192号决议 1992

年 12月 22日第 47/203号决议 1993年 12月 23日第 48/224和第 48/225号决议 1994

年 12月 23日第 49/224号决议 1995年 12月 23日第 50/216号决议第七节和 1996年 6月

7日第 50/485号决定, 

    审议了联合国工作人员养恤金联合委员会向大会和联合国合办工作人员养恤基金成员

组织提交的 1996年度报告
1
国际公务员制度委员会的 1996年报告第三章

2
秘书长关于基

金的投资的报告
3
以及行政和预算问题咨询委员会的有关报告,

4
 

     

                                                 
1
 大会正式记录,第五十一届会议,补编第 9号 (A/51/9)  
2
  同上, 补编第 30号 (A/51/30)  
3
  A/C.5/51/4  
4
  A/51/644  
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一 

 

精算事项 

 

    回顾其第 47/203号决议第二节 第 48/225号决议第二节和第 49/224号决议第一节, 

    审议了联合国合办工作人员养恤基金 1995年 12月 31 日估值的结果以及基金的顾问精

算师 精算师委员会和联合国工作人员养恤金联合委员会对此的意见,
5 

    1.  注意到 1995年 12月 31 日联合国合办工作人员养恤基金估值反映出的精算逆差由

占应计养恤金薪酬的 1.49%减至 1.46%,特别是注意到分别转载于联合国工作人员养恤金联

合委员会的报告
1
附件四和附件五的顾问精算师和精算师委员会的意见,即在 1995 年 12 月

31 日不需要缴付 养恤基金条例 第 26条规定的弥补短绌的款项,并且在 1997年 12月 31

日下一次估值时,参酌未来发展情况,进行审查之前可保持当前筹供资金使用的 23.7%应计

养恤金薪酬缴款率; 

    2.  又注意到联委会常务委员会在 1995 年及联委会在 1996 年对确定整笔折付时使用

的利率进行的审查,并注意到联委会按照 养恤基金条例 第 11 条决定保持现行 6.5%的利

率,由联委会于 1998年再予审查; 

    3.  还注意到联委会审查因大会在第 49/224号决议中通过并于 1995年 7月 1 日生效

的可以承认的缴款服务最高年数增加而必须对 养恤基金条例 第 28条作出的进一步修正; 

    4.  核可本决议附件一所载 基金条例 第 28条(d)款和(g)款的修正案,追溯自 1996

年 7月 1日起生效

                                                 
5
  见 大会正式记录,第五十一届会议,补编第 9号 ,第三节 A  
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二 

 

专业人员以上职类和一般事务人员及有关职类 

工作人员应计养恤金薪酬 

 

    回顾其第 45/242号决议第一节第 3段和第 47/203号决议第一节第 4段请国际公务员

制度委员会同联合国工作人员养恤金联合委员会充分合作,进一步全面审查确定专业人员

以上职类工作人员应计养恤金薪酬表 监测该表的数额及在两次全面审查的间隔期间调整

该表的方法,并于 1996年向大会第五十一届会议提出有关建议, 

    又回顾其第 48/225号决议第一节,其中大会核可: (a)使用收入折合养恤金办法来确定

一般事务人员及有关职类工作人员的应计养恤金薪酬; (b)采用类似专业人员以上职类工作

人员所用的间隔期间调整程序,即与净薪增加数保持 1比 1 的关系; (c)委员会建议于 1997

年采用的确定共同工作人员薪金税率表的程序,该表有两套税率(无受抚养人和有受抚养

人), 

    还回顾在同一决议中,请委员会同联委会密切合作,作为 1996年全面审查专业人员以上

职类工作人员应计养恤金薪酬和相应养恤金的确定方法的一部分,使用核可的程序来制定

反映最新税率的共同工作人员薪金税率表,以确定所有职类工作人员的应计养恤金薪酬, 

    满意地注意到如委员会与联委会各自的报告所反映,这两个机构的密切合作导致两者

在确定所有职类工作人员应计养恤金薪酬的方法以及制定和适用为应计养恤金薪酬目的而

定的共同工作人员薪金税率表方面达成协议, 

    注意到委员会按照其规约第10条(d)款,考虑到联委会的报告
1
第152至第159段所载的

意见和委员会报告
2
第83至第89段所述各项考虑,制定了委员会报告附件四所载的为应计养

恤金薪酬目的而定的共同工作人员薪金税率表, 

    回顾其 1996年 12月 18日第 51/216号决议第三节决定,从 1997年 1月 1日起,在确定
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所有职类工作人员应计养恤金薪酬时应采用委员会建议的共同工作人员薪金税率表,但就

一般事务人员及有关职类工作人员而言,须遵循委员会的报告第 107段内所规定的程序, 

    1.  决定,就专业人员以上职类工作人员而言: 

        (a)  应继续采用纽约的收入折合养恤金率作为确定此类工作人员应计养恤金薪酬方  

             法的基础; 

        (b)  今后应继续使用国际公务员制度委员会的报告
2
附件一所述的确定现行应计            

             养恤金薪酬表的方法; 

        (c)  应继续使用委员会报告附件一所述在两次全面审查间隔期间调整此类工作人员 

             应计养恤金薪酬的现行间隔期间调整程序; 

        (d)  应在定期全面审查此类工作人员的应计养恤金薪酬和相应养恤金时监测应计养 

             恤金薪酬和联合国/美国的收入折合养恤金比率,在全面审查间隔期间,委员 

             会应每两年审查影响比较应计养恤金薪酬和收入折合养恤金比率的各种因           

             素,并在必要时就此向大会提出报告; 

    2.  注意到委员会决定与联合国工作人员养恤金联合委员会密切合作,在今后对专业

人员以上职类工作人员应计养恤金薪酬进行全面审查时,对联合国合办工作人员养恤基金

计划的养恤金福利和比较国公务人员适用的养恤金福利进行精算分析,并就此向大会提出

报告; 

    3.  修正本决议附件一所载 联合国合办工作人员养恤基金条例 第 54条(b)款,采用

核可的共同工作人员薪金税率表订正的专业人员以上职类工作人员应计养恤金薪酬表,从

1997年 1月 1日起生效; 

    4.  决定,就一般事务人员及有关职类工作人员而言: 

        (a) 应继续使用收入折合养恤金办法和有关方法来确定此类工作人员的应计养恤   

金薪酬,包括在推算毛额时采用应计养恤金薪金净额的 66.25%; 

        (b) 今后应继续使用现行的间隔期间调整程序; 

    5.  注意到委员会决定设立一个工作组来审查确定一般事务人员及有关职类工作人员

薪金中不计养恤金的部分和将其数量化算的方法,作为委员会订于 1997 年进行的总部和其
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他工作地点一般事务人员定薪方法审查工作的一部分; 

    6.  请委员会与联委会充分合作,在 2002 年再次全面审查确定专业人员以上职类和一

般事务人员及有关职类工作人员应计养恤金薪酬的方法和在全面审查的间隔期间调整应计

养恤金薪酬的方法,并就此向大会第五十七届会议提出建议  

 

三 

 

养恤金调整制度 

 

    回顾其第 46/192号决议第四节 第 47/203号决议第五节 第 48/225号决议第一节和

第 49/224号决议第三节, 

    1.  注意到联合国工作人员养恤金联合委员会在其报告
1
第七节中所述对养恤金调整制

度各个方面进行的审查; 

    2.  又注意到对最近养恤金调整制度双轨办法进行修改所导致的费用/节省的监测结

果,并注意到联委会打算每两年一次对基金进行精算估值时,继续监测这种费用/节省; 

    3.  核准本决议附件二所载养恤金调整制度的变动,(a)在不为其他情况创先例的情况

下,采取一项特别措施,为住在因采用新货币单位而大大增加当地货币与美元关系的国家的

受益人确定当地货币轨道养恤金的数额,该措施追溯自 1996年 1月 1日起生效,但须符合联

委会报告
1
第208段所列的资格标准;(b)使养恤金调整制度第26段中所载关于当地货币轨道

养恤金数额在某一国家造成不正常结果时停止采用这种数额的标准更为具体; 

    4.  注意到国际公务员制度委员会和联委会进一步审查了养恤金领取人特别指数的规

定, 该指数是在养恤金调整制度具有双轨特点及受益人在高费用退休所在国有税收优势的

情况下, 用来减少或取消在确定最初当地货币轨道养恤金时由于生活费差异而支付的补偿;

并核准委员会和联委会议定的建议,即应保持目前关于养恤金领取人特别指数的规定  

 

四 
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同解决关于执行 联合国合办工作人员养恤基金与前苏维埃社会主义 

共和国联盟 前乌克兰苏维埃社会主义共和国和前白 

俄罗斯苏维埃社会主义共和国之间转移协定 的 

问题有关的活动 

 

 

    回顾其第 48/225和第 49/224号决议, 

    注意到联合国合办工作人员养恤基金已按照与前苏维埃社会主义共和国联盟 前乌克

兰苏维埃社会主义共和国和前白俄罗斯苏维埃社会主义共和国之间各项有关转移协定的规

定,将个别前参与人累积的养恤金权利的精算值转移给前苏维埃社会主义共和国联盟社会

保险基金, 

    1.  注意到联委会向大会第四十八届会议提出的报告
6
第 124段所载联合国法律顾问的

法律意见; 

    2.  注意到联合国工作人员养恤金联合委员会报告
1
附件六所载俄罗斯联邦政府与联合

国工作人员养恤金联合委员会的协定草案绝不在 养恤基金条例 下引起任何人的任何权

利或应享待遇,而协定草案未以任何形式纳入 养恤基金条例 或 养恤金管理细则 ; 

     3.  同意协定草案,它是解决实施转移协定所引起问题的第一步; 

    4.  注意到有些会员国对协定草案仅涵盖现已成为俄罗斯联邦公民的某些养恤基金前

参与人感到关切; 

    5.  赞同协定草案和经行政和预算问题咨询委员会报告
4
第 32 段赞同的联委会报告第

246 段所设想的其他步骤,并为此目的,促请有关会员国政府进行直接商讨,以解决作为其公

民或永久居民的前参与人所涉的财务问题; 

    6.  请联委会就与上文第 5 段所述其他步骤有关的发展向大会第五十三届会议提出报

                                                 
6
 大会正式记录,第四十八届会议,补编第 9号 (A/48/9)  
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告,并酌情向大会提出有关建议  

 

五 

 

联合国合办工作人员养恤基金的财务报表和审计委员会的报告 

 

    1.  满意地注意到审计委员会关于联合国合办工作人员养恤基金 1995年 12月 31 日终

了两年期决算的报告显示基金的程序和业务制度没有重大缺点或错误,也没有任何舞弊的

证据; 

    2.  注意到基金秘书处已经采取并且考虑采取各种措施,以改进继续领取基金福利的

资格的核查程序; 

    3.  又注意到对基金进行内部审计的安排,此项审计将由联合国秘书处内部监督事务

厅进行; 

    4.  请秘书长按照联合国工作人员养恤金联合委员会的报告
1
第 111 段的建议,继续让

基金利用联合国的订约和采购机构
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六 

 

接纳国际海洋法法庭为联合国合办工作人员养恤基金成员 

 

    注意到国际海洋法法庭符合 联合国合办工作人员养恤基金条例 第 3 条所规定的基

金成员资格的条件, 

    决定自 1997年 1月 1日起接纳国际海洋法法庭为联合国合办工作人员养恤基金成员  

 

七 

 

联合国合办工作人员养恤基金管理费用 

 

    回顾其第 50/216号决议第七节,并回顾大会曾根据行政和预算问题咨询委员会的建议,

请联合国工作人员养恤金联合委员会审查在 1996-1997 两年期概算中向大会第五十届会议

提出的关于投资管理处增设员额的建议, 

    审议了联委会对其报告
1
第 313至 328段所载关于投资管理处员额编制和关于其他增拨

资源请求的意见, 

    核准联委会在其报告第 330 至 332 段中关于增加员额编制和其他资源的建

议,1996-1997两年期所需费用净额共计 1 187 200美元,由联合国合办工作人员养恤基金直

接负担,用于基金的管理工作
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八 

 

其他事项 

 

    回顾其关于 联合国合办工作人员养恤基金条例 所载退休人员为基金成员组织重新

雇用时应停止支付养恤金的规定的第 50/485 号决定,特别回顾大会曾请联合国工作人员养

恤金联合委员会研究有无可能对重新雇用期间不到六个月者停止支付养恤金, 

    1.  注意到联合国工作人员养恤金联合委员会的报告
1
第 252至 261 段中所载联委会进

行审查的情况,并注意到联委会决定,在大会第五十一届会议对其要求秘书长提出的关于联

合国雇用退休人员问题的报告采取行动之前,暂缓审议可能修改 基金条例 第 40条(a)款

的问题; 

    2.  回顾其 1996年 11月 4日第 51/408号决定,其中除其他外,规定向基金领取养恤金

福利的退休工作人员被联合国重新雇用时每个历年可赚取的最高限额,并限定此种雇用每

历年不得超过六个月; 

    3.  请联委会继续审议关于向基金领取福利的退休人员重新受雇时接受两个月以上六

个月以下任命的 基金条例 第 40条(a)款的修正案,并就此向大会第五十三届会议提出建

议; 

    4.  注意到联委会审查了配偶和前配偶的遗属恤金权利,及联委会打算进一步研究此

一问题的各个方面,包括养恤金委员会常设委员会 1997 年将审议有限度地修改关于保密问

题的基金管理细则 B.4,并审议建立有关付款设施来处理关于家庭支助的法庭命令的影响,

以及联委会在 1998年届会审议可能对 基金条例 第 34和 35条进行修订这项影响更为深

远的问题; 

    5.  又注意到联委会的报告第九节所讨论的其他事项  
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九 

 

联合国合办工作人员养恤基金的投资 

 

    1.  注意到秘书长关于联合国合办工作人员养恤基金的投资 审查 1994年实施的基金

资产新管理安排和审查提供机构咨询服务安排的报告
3
以及联合国工作人员养恤金联合委员

会的报告
1
中与此有关的意见; 

    2.  又注意到审计委员会的报告第 41 至 43 段中所载并经联合国工作人员养恤金联合

委员会的报告附件三转载的审计委员会关于某些会员国因对基金的投资收入征收直接税而

欠基金的退税款项的意见,以及联委会与此有关的评论; 

    3.  满意地注意到更多的会员国已经准许基金的投资免税; 

    4.  重申要求尚未准许这种投资免税的会员国尽一切努力尽早准许这种免税; 

    5.  敦促联委会的报告附件二所载财务报表的附表 6 中所列拖欠应收外国税款的会员

国尽力尽快退还此种税款  

 

 

1996年 12月 18日 

第 89次全体会议 
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附件一 

 

联合国合办工作人员养恤基金条例 修正案 

 

第 28条 

退休金 

 

    1.  将(d)款第(一)项(B)目改为: 

       (d)(一)(B)  与该参与人于同日离职的 D-2职等(过去 5年所达到的顶级)参与 

                     人按照上文(b)款或(c)款同一规定应领的最高退休金  

    2.  将(g)款第(一)项(B)目改为: 

       (g)(一)(B)  于正常退休年龄与该参与人同日退休而最后平均薪酬等于第 54 条

       

              所附应计养恤金薪酬表 P-5职等顶级在该日的应计养恤金薪酬的           

                     另一参与人所应领取的最高养恤金三分之一的精算等值  

         

 

第 54条 

应计养恤金薪酬 

 

 1. 将(b)款第一句改为: 

  就专业人员以上职类的参与人而言,自1997年1月 1日起生效的应计养恤金薪酬      

       表应如本条例附录 B  

 2. 将附录 B改为: 
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附录 B 

 

专业人员以上职类工作人员应计养恤金薪酬 

(美元) 

(1997年 1月 1日起生效) 

                                                                                                                                                 

                                                                     级 

                                                                                                                                                 

职等          一       二       三      四       五       六        七      八        九       十      十一     十二     十三     十四      十五 

                                                                                                                                                 

副秘书长   175 139   

助理秘书长 161 876   

D-2        134 605  137 664  140 723  143 779  146 838  149 897 

D-1        119 218  121 663  124 107  126 547  128 992  131 558  134 177  136 797  139 413  

P-5        105 510  107 722  109 934  112 146  114 358  116 567  118 779  120 991  123 201  125 413  127 625  129 842  132 212       

P-4         87 233   89 392   91 547   93 702   95 861   98 016  100 173  102 330  104 487  106 642  108 797  110 959  113 113  115 270  117 428 

P-3         72 604   74 457   76 311   78 162   80 016   81 869   83 721   85 576   87 516   89 544   91 569   93 595   95 620   97 645   99 673 

P-2         59 564   61 224   62 880   64 538   66 194   67 852   69 509   71 165   72 825   74 481   76 137   77 796             

P-1         46 832   47 978   49 569   51 163   52 755   54 346   55 942   57 533   59 125   60 719                               

 

 

 

养恤金调整制度的变动 

 

一 养恤金的给付 

 

1. 将第 26条(a)款改为: 

      26. (a)  对于适用当地货币会造成不正常结果 且应领的基本养恤金会因其确切开           

   始日期不同而会有很大的差异的国家,养恤金联委会秘书可以停止按照 C节规定定出当地 

   货币的基数 在此种情况下,秘书应尽可能早地将这项行动适当通知常设委员会;” 

 

2.  增加新的第 26条(b)款如下:  

       26. (b)  上文第 26条(a)款所述的不正常结果,除其他外,可归因于: 
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                 通货膨胀率很高,而汇率保持固定或与通货膨胀率相比波动幅度非常 

                   有限; 

               36 个月的平均汇率包括几种不同的货币单位或包括一种已不适用的 

                   货币单位; 

               当地货币大幅度贬值,加上该国消费价格指数变动情况的资料不存 

                   在 前后矛盾或已经过时   

3. 将第 26条(b)款改编为第 26条(c)款  

 

4. 增加新的一节 Q如下: 

 

Q. 在某些采用新货币单位的国家确定 

当地货币基数的特别措施 

 

         38. (a)  在 1990年 1月 1日以后开始采用新货币单位的国家,如此种新货币           

     单位在采用之时造成当地货币与美元的比值至少增加 100%,上文 C节第 5(b) 段规 

     定的当地货币基数应按下列方式计算: 

                对于在开始采用新货币单位的月份或以前离职的受益人:美元基数, 

                    根据上文 H节调整到开始采用新货币单位之日, 再按在该日有效的   

                    联合国业务汇率折算; 

                对于在开始采用新货币单位的月份终了后离职的受益人:美元基数,   

                    按开始采用新货币单位的月份至离职月份,但最多不超过三十六个            

                    月的期间的联合国业务汇率平均数折算; 

         (b) 本特别措施适用于已经或将提出证据证明住在符合上文(a)分段所载标准  

     的国家的所有受益人; 

         (c)    按照上文(a)分段 确定的当地货币基数,从开始采用新货币单位之 

                    日起,应按照上文 H节,根据消费价格指数的变动情况调整;  
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                  按照上文(a)分段 确定的当地货币基数,应按照上文 H节,根据消           

                    费价格指数变动情况调整; 

        (d)  根据本特别措施计算的当地货币数额,只在提出居住证明后的一季度的   

     第一天开始支付,如果更早前已经提出居住证明, 则在开始采用新货币单位之日后的 

     一季度的第一天开始支付,只追溯到 1996年 1月 1日; 

        (e)  如果新货币单位对美元贬值, 比开始采用之日贬值 50%以上, 特别措施所  

     适用的受益人可在特别措施实施日期,即 1997年 1月 1日起两年之内行使选择权, 撤     

     回其居住证明, 其养恤金此后只按美元轨道支付 改用美元轨道的办法将从基金秘书 

     收到受益人撤回居住证明的通知后第一季度开始生效  
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